
PRÍLOHA 32-01 

ZÁVÄZOK RUČITEĽA – JEDNOTLIVÁ ZÁRUKA 

 

I. Záväzok ručiteľa 

1.Podpísaný(-á) (1)……………………………………………………………………………….............................. 

s bydliskom (so sídlom) v/vo (2)………………………………………………………………................................ 

poskytuje týmto spoločne a nerozdielne ručenie na úrade prijímania záruk  

CustomsOfficeOfImport – Reference number + Názov z číselníka 

do výšky najviac  TotalAmount  EUR   …………………………………………… 

v prospech Európskej únie, ktorú tvorí Belgické kráľovstvo, Bulharská republika, Česká republika, Dánske kráľovstvo, 
Spolková republika Nemecko, Estónska republika, Helénska republika, Chorvátska republika, Španielske kráľovstvo, 
Francúzska republika, Írsko, Talianska republika, Cyperská republika, Lotyšská republika, Litovská republika, Luxemburské 
veľkovojvodstvo, Maďarsko, Maltská republika, Holandské kráľovstvo, Rakúska republika, Poľská republika, Portugalská 
republika, Rumunsko, Slovinská republika, Slovenská republika, Fínska republika, Švédske kráľovstvo, Spojené kráľovstvo 
Veľkej Británie a Severného Írska, ako aj Islandskej republiky, bývalej Juhoslovanskej republiky Macedónsko, Nórskeho 
kráľovstva, Švajčiarskej konfederácie, Tureckej republiky (3), Andorrského kniežatstva a Sanmarínskej republiky (4),           
za každú sumu, za zaplatenie ktorej osoba poskytujúca túto záruku (5): 

SubjectDeclarant Identifier , Name, Street, ZipCode, City, CountryCode 

je alebo môže byť zodpovedná vo vzťahu k uvedeným krajinám a ktorá predstavuje dlh v podobe cla a iných poplatkov (5a) 
uplatňovaných na tovar, ktorého opis sa uvádza ďalej, na ktorý sa vzťahuje táto colná operácia (6): 

Popis v zmysle odkazu  6 pod čiarou 

Opis tovaru:   ITEM – GoodsNomenclatureItemID , PackagesGoodsNote - v prípade 

viacpoložkového CV môže byť ako opis tovaru uvedený odkaz „Viď zoznam položiek - 

Opis tovaru je uvedený v CV/vyhlásení na DUT č.: XXXXXX“. 

V  tomto prípade musí byť „Zoznam položiek“ neoddeliteľnou prílohou záväzku ručiteľa. 

V prípade, že „Zoznam položiek“ je už súčasťou colného vyhlásenia (vyhlásenia na dočasné 

uskladnenie, tranzitného vyhlásenia), ktoré je predkladané spolu so záručným vyhlásením, nie 

je potrebné ho prikladať osobitne aj k záručnému vyhláseniu. V prípade, že ručiteľ nepozná 

číslo colného vyhlásenia/vyhlásenia na DUT, ponechá sa prázdne miesto a neskôr sa tento 

údaj doplní rukou.     

2. Podpísaný(-á) sa zaväzuje zaplatiť v lehote 30 dní od prvej písomnej žiadosti príslušných orgánov krajín uvedených 
v bode 1 a bez možnosti odkladu platby na obdobie po tejto lehote požadované sumy, pokiaľ on alebo ona alebo iná 
príslušná osoba nepreukáže pred uplynutím tejto lehoty k spokojnosti colných orgánov, že osobitný režim iný než colný režim 
konečné použitie bol ukončený, colný dohľad nad tovarom na konečné použitie alebo dočasné uskladnenie sa riadne 
skončil, alebo v prípade operácií iných než osobitné režimy a dočasné uskladnenie, že situácia tovaru bola regularizovaná. 

Na žiadosť podpísaného (podpísanej) a z akýchkoľvek dôvodov uznaných za oprávnené môžu príslušné orgány odložiť 
lehotu, v rámci ktorej je podpísaný(-á) povinný(-á) zaplatiť požadované sumy, na obdobie po uplynutí lehoty 30 dní odo dňa 
žiadosti o zaplatenie. Výdavky, ktoré vzniknú v dôsledku udelenia tejto dodatočnej lehoty, najmä akýkoľvek úrok, sa musia 
počítať tak, aby daná suma bola rovnocenná sume, ktorá by sa účtovala za obdobných okolností na peňažnom trhu alebo 
finančnom trhu príslušnej krajiny. 

3. Tento záväzok platí odo dňa jeho schválenia colným úradom prijímania záruk. Podpísaný(-á) je naďalej zodpovedný(-á) 
za zaplatenie akéhokoľvek dlhu, ktorý vznikol počas colnej operácie, na ktorú sa vzťahuje tento záväzok a ktorá začala pred 
tým, ako nadobudlo účinnosť akékoľvek zrušenie alebo vypovedanie záruky, dokonca aj vtedy, ak sa žiadosť o zaplatenie 
pošle po tomto dni. 

4. Podpísaný(-á) poskytne na účely tohto záväzku svoju adresu na doručovanie v každej z ostatných krajín uvedených 

v bode 1 (7):  Pozn. v prípade záruky platnej len v Slovenskej republike, nie je potrebné 

uvádzať žiadne údaje 



Krajina Priezvisko a krstné meno alebo názov podniku a úplná 
adresa 

  

Podpísaný(-á) potvrdzuje, že všetka korešpondencia a oznámenia a akékoľvek formality alebo postupy týkajúce sa tohto 
záväzku adresované na jednu z jeho alebo jej adries na doručovanie alebo podané písomne na takejto adrese budú prijaté 
ako náležite mu (jej) doručené. 

Podpísaný(-á) uznáva právomoc príslušných súdov tých miest, kde má adresu na doručovanie. 

Podpísaný(-á) sa zaväzuje, že nezmení svoju adresu na doručovanie alebo, ak musí zmeniť jednu alebo viac uvedených 
adries, že bude o tom vopred informovať colný úrad prijímania záruk. 

V/vo ………………………… 

   
dňa …………………………. 

 

 

...............……………………………………………………………………………………………………………………… 

      (Podpis) (8) 

II. Schválenie colným úradom prijímania záruk 

Colný úrad prijímania záruk  CustomsOfficeOfImport – Reference number ……………………………………… 

Záväzok ručiteľa schválený dňa………………………………………… na zabezpečenie colnej operácie vykonanej 
na základe colného vyhlásenia/vyhlásenia o dočasnom uskladnení    č. ………………………….. .........................                     

z ………………………………..............................(9) 

 

 

                       
......……………………………………………………………………............... 

                                      (pečiatka a podpis) 

(1) Priezvisko a krstné meno alebo názov podniku 

(2) Úplná adresa 

(3) Prečiarknite názov štátu, prípadne štátov, na území ktorého (ktorých) sa záruka nesmie použiť. 

(4) Odkazy na Andorrské kniežactvo a Sanmarínsku republiku sa vzťahujú výlučne na operácie v tranzite Únie. 

(5) Meno a priezvisko alebo názov podniku a úplná adresa osoby, ktorá poskytuje záruku. 
(5a) Uplatňuje sa, pokiaľ ide o ostatné poplatky splatné v súvislosti s dovozom alebo vývozom daného tovaru, keď sa     
        záruka používa na účely umiestnenia tovaru do colného režimu tranzit Únie/spoločného tranzitného režimu, alebo  
        keď sa môže použiť vo viac ako jednom členskom štáte. 

(6) Uveďte jednu z týchto colných operácií: 

a) dočasné uskladnenie; 
b) colný režim tranzit Únie/spoločný tranzitný režim; 

c) colný režim colné uskladňovanie; 

d) colný režim dočasné použitie s úplným oslobodením od dovozného cla; 

e) colný režim aktívny zušľachťovací styk; 

f) colný režim konečné použitie; 

g) prepustenie do voľného obehu na základe štandardného colného vyhlásenia bez odkladu platby; 

h) prepustenie do voľného obehu na základe štandardného colného vyhlásenia s odkladom platby; 

i) prepustenie do voľného obehu na základe colného vyhlásenia podaného v súlade s článkom 166 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie; 

j) prepustenie do voľného obehu na základe colného vyhlásenia podaného v súlade s článkom 182 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie; 



k) colný režim dočasné použitie s čiastočným oslobodením od dovozného cla; 

l) ak iná colná operácia – špecifikujte druh. 

(7) Ak v právnych predpisoch danej krajiny nie je ustanovenie týkajúce sa adresy na doručovanie, ručiteľ určí v tejto krajine 
zástupcu oprávneného preberať všetky oznámenia, ktoré sú mu adresované, a potvrdenie v druhom pododseku a záväzok vo 
štvrtom pododseku bodu 4 sa musia zodpovedajúcim spôsobom upraviť. Súdnu právomoc v sporoch týkajúcich sa tejto záruky 
majú súdy tých miest, kde sa nachádzajú adresy ručiteľa alebo jeho zástupcu na doručovanie. 

(8) Osoba podpisujúca tento doklad musí pred podpisom vlastnoručne napísať: „Záruka na sumu vo výške …“, pričom sumu vypíše 
slovom. 

(9) Vypĺňa colný úrad, kde sa tovar umiestnil do colného režimu alebo kde bol dočasne uskladnený. 


